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order to secure, if possible, such modification
of the relevant provisions of the prior agree-
ment as will render them consistent with
the Agreement.

Article 3.

Nothmg in the Agreement sha,ll pre-
clude any Party or Parties from concluding
in the future any separate agreement; pro-
vided that such subsequent agreement shall
not affect adversely the rights under the
Agreement of another Party not party to
the subsequent agreement, or those of its
nationals. :

© Avrticle 4. '

If a dispute arises between two or more
Parties with respect to the interpretation,
implementation or application of the Agree-
ment, such Parties shall endeavour by every
» means possible to settle such dispute by
negotiation between themselves, which may
include the use of a mutually acceptable
conciliator with such powers as the Parties
in dispute may agree. If the dispute is not
resolved within a reasonable time by such
negotiation, the dispute shall be settled in
the manner provided in Part VI of the Annex.

Article 5.

The Agreement shall come into force,

as respects Governments which have signed
it before it comes into force, as soon as it
has been signed at any time before Septem-
ber 1, 1948, on behalf of Governments ‘which,
under Part I, Article 1 B of the Paris Agree-
ment on Reparation of January 14, 1946,
are collectively entitled to not less than 35
percent of the aggregate of shares in Category
A of German reparations.

‘The Agreement shall remain open for
signature by other Governments Members
of the Inter Allied Reparation Agency for
a period of six months from the date upon
which it comes into force, and shall become
effective with respect to those Governments
immediately upon signature.
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Deltageriden tidligere ‘Aftale, henvende sig
til den anden Regering med Henblik paa om
muligt at faa indfert Zndringer i de i Be-
tragtning kommende Bestemmelser i den
tidligere Aftale, saaledes at disse bliver for—
enehge med naerverende Aftale. -

Amkel 3.

Naervaerende Aftales. Bestemmelser ska,l
1_ka afskeere nogen af Parterne fra i Frem-
tiden at treeffe seerlige Aftaler, naar saadanne
senere. Aftaler ikke preejudicerer andre uden-
for saadan Aftale staaende Parters eller
disses Statsborgeres Rettigheder i Henhold
til neerverende Aftale.

" Artikel 4.

Saafremt der maatte opstaa Tvist mel-
lem to eller flere Parter angaaende Fortolk-
ningen, Anvendelsen eller Gennemfarelsen
af Aftalen, skal de paageeldende Parter for-
soge ved alle Midler at bilsegge Tvisten ved
indbyrdes Forhandling. De skal i denne
Henseende ogsaa kunne anvende en af ‘dem
godkendt Forligsmand med saadanne Be-
fojelser, som de tvistende Parter maatte
vedtage. Saafremt Tvisten ikke er afgjort
indenfor en rlmehg Tid Ved saadan For-
handling, skal Tvisten afgores paa den i
Afsnit VI i Tillegget angivne Maade.

Artikel 6.

Nerveerende Aftale skal, for de Rege-
ringers Vedkommende, der har underskrevet
den for dens Ikrafttresden, trede i Kraft,
naar den for den 1. September 1948 er blevet
underskrevet af Regeringer, som ifelge .
Kapitel I, Artikel 1B, af Pariser-Erstat-
nlngsoverenskomsten af 14. Januar 1946 til-

 sammen er berettiget til mindst 35 pCt. a,f
 de samlede tyske Kategori A-Erstatninger.

Nezerverende Aftale skal veere aaben for
Underskrift “af andre Regeringer; der er
Medlenimer af Det Inter-Allierede Erstat-

' ningsbureau i et Tidstum af 6 Maaneder
'regnet fra den Dag, paa hvilken ‘den treeder

i Kraft, og skal vere ‘bindende for- disse
Regeringer, saa snart den er underskrevet.



